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VERORDENING (EG) Nr. 2245/94 VAN DE RAAD
van 22 augustus 1994

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1968/93 betreffende de opening en de
wijze van beheer van tariefcontingenten voor bepaalde onder het EEG-Verdrag
vallende ijzer- en staalprodukten van oorsprong uit de Republiek Tsjechië en de
Republiek Slowakije die in de Gemeenschap worden ingevoerd (1 juni 1993 tot en

met 31 december 1995)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, behoeve van de nieuwe Duitse Bundeslander bij Verorde
ning (EG) nr. 665/94 (% de rechten voor bepaalde
produkten die vallen onder de besluiten nr. 1 /93 (C) en
nr. 1 /93 (S) moeten worden geschorst voor de invoer op
het grondgebied van de nieuwe Bundeslander van de
Duitse Bondsrepubliek voor 1994,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD :

Artikel 1

In afwijking van artikel 1 van Verordening (EEG)
nr. 1968/93 is vanaf 1 juni tot en met 31 december 1993
de invoer in de Gemeenschap van de in de tabel in
artikel 1 van die verordening opgenomen produkten van
oorsprong uit de Tsjechische Republiek niet onderworpen
aan het in genoemde tabel opgenomen aanvullende recht,
mits de goederen vergezeld gaan van een certificaat inzake
goederenverkeer EUR. 1 en een door de Tsjechische auto
riteiten afgegeven vergunning die is gesteld op het in
bijlage I bij die verordening opgenomen formulier.

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, inzonderheid op artikel 113, lid 1 ,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende dat er een stelsel van tariefcontingenten is
ingesteld bij de besluiten nr. 1 /93 (C)(') en nr. 1 /93 (S)(2)
van het Gemengd Comité EG-Republiek Tsjechië en
Republiek Slowakije, bedoeld in artikel 37 van de op
16 december 1991 in Brussel ondertekende Interimover
eenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap
en de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal ener
zijds en de Tsjechische en Slowaakse Federatieve Repu
bliek anderzijds betreffende de handel en aanverwante
zaken (3) (hierna „Interimovereenkomst" te noemen) ;

Overwegende dat de Tsjechische Republiek en de
Slowaakse Republiek, na de ontbinding van de Tsjechi
sche en Slowaakse Federatieve Republiek op 31 december
1992, alle uit de Interimovereenkomst voortvloeiende
verplichtingen op zich hebben genomen ; dat dit heeft
geleid tot de oprichting van een Gemengd Comité
EG-Tsjechische Republiek en een Gemengd Comité
EG-Slowaakse Republiek ;

Overwegende dat het functioneren van voornoemd stelsel
van tariefcontingenten grondig is onderzocht door de
partijen, hetgeen heeft geleid tot een aantal wijzigingen
bij besluit nr. 1 /94 van het Gemengd Comité
EG-Tsjechische Republiek en besluit nr. 1 /94 van het
Gemengd Comité EG-Slowaakse Republiek ;

Overwegende dat er bij Verordening (EEG) nr. 1968/93 (4)
een aantal regelingen is getroffen voor de tenuitvoerleg
ging van voornoemd stelsel van tariefcontingenten ; dat
die verordening moet worden gewijzigd in verband met
de resultaten van het hierboven vermelde onderzoek ;

Overwegende dat, naar aanleiding van de uitsluiting van
bepaalde maatregelen in het kader van de gemeenschap
pelijke handelspolitiek van de overgangsregeling ten

Artikel 2

In afwijking van artikel 2 van Verordening (EEG)
nr. 1968/93 is vanaf 1 juni tot en met 31 december 1993
de invoer in de Gemeenschap van de in de tabel in
artikel 2 van die verordening opgenomen produkten van
oorsprong uit de Slowaakse Republiek niet onderworpen
aan het in de genoemde tabel opgenomen aanvullende
recht, mits de goederen vergezeld gaan van een certificaat
inzake goederenverkeer EUR. 1 en een door de Slowaakse
autoriteiten afgegeven vergunning die is gesteld op het in
bijlage II bij die verordening opgenomen formulier.

Artikel 3

Tot en met 31 december 1995 is de invoer in de
Gemeenschap van de in de volgende tabel opgenomen
produkten van oorsprong uit de Slowaakse Republiek
onderworpen aan de rechten welke krachtens de Interim
overeenkomst van toepassing zijn en tevens aan de in de
volgende tabel vermelde aanvullende rechten, uitgedrukt
als een percentage van de douanewaarde :(') PB nr. L 157 van 29. 6. 1993, blz . 67.

(2) PB nr. L 157 van 29. 6 . 1993, blz . 59 .
0 PB nr. L 115 van 30. 4. 1992, blz . 2.
b) PB nr. L 180 van 23 . 7 . 1993, blz . 1 . O PB nr. L 83 van 26. 3 . 1994, blz . 1 .
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GN-code Omschrijving Aanvullend
recht

7306 Gelaste buizen (van minder dan 406,4 mm) 30 %

Artikel 4

1 . Vanaf 1 januari tot en met 31 december 1994 worden de rechten die van toepassing
zijn op de in de volgende tabel opgenomen produkten van oorsprong uit de Tsjechische
Republiek geschorst tot het in die tabel vermelde maximum :

GN-code Omschrijving Omvang
(in ton)

7306 Gelaste buizen (van minder dan 406,4 mm) 9 000

2. Lid 1 is alleen van toepassing indien :
— de goederen in het vrije verkeer worden gebracht op het grondgebied van de voorma

lige Duitse Democratische Republiek en daar worden verbruikt of een be- of
verwerking ondergaan waardoor zij communautaire oorsprong verkrijgen, en

— bij de aangifte voor het vrije verkeer een vergunning van de betrokken Duitse autori
teiten wordt gevoegd waarin wordt verklaard dat die goederen onder het bepaalde in
lid 1 vallen.

3 . De Commissie en de bevoegde Duitse autoriteiten nemen alle maatregelen die nodig
zijn om ervoor te zorgen dat het eindverbruik van die produkten die communautaire
oorsprong verkrijgen door een be- of verwerking, plaatsvindt op het grondgebied van de
voormalige Duitse Democratische Republiek.

Artikel 5

1 . Vanaf 1 januari tot en met 31 december 1994 worden de rechten die van toepassing
zijn op de in de volgende tabel opgenomen produkten van oorsprong uit de Slowaakse
Republiek geschorst tot het in die tabel vermelde maximum :

GN-code Omschrijving Omvang
(in ton)

7304 Naadloze buizen 5 000

2. Lid 1 is alleen van toepassing indien :
— de goederen in het vrije verkeer worden gebracht op het grondgebied van de voorma

lige Duitse Democratische Republiek en daar worden verbruikt of een be- of
verwerking ondergaan waardoor zij communautaire oorsprong verkrijgen, en

— bij de aangifte voor het vrije verkeer een vergunning van de betrokken Duitse autori
teiten wordt gevoegd waarin wordt verklaard dat die goederen onder het bepaalde in
lid 1 vallen.

3 . De Commissie en de bevoegde Duitse autoriteiten nemen alle maatregelen die nodig
zijn om ervoor te zorgen dat het eindverbruik van die produkten die communautaire
oorsprong verkrijgen door een be- of verwerking, plaatsvindt op het grondgebied van de
voormalige Duitse Democratische Republiek.

Artikel 6

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende op die van haar bekendma
king in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 22 augustus 1994.

Voor de Raad

De Voorzitter

J. BORCHERT


